
SAMBAND 
is a quarterly magazine devoted 

to old country folk-lore, tradi-

tion, and history. Also histo-

rical and biographical sketches 
from Valdres  settlements in 

America. Subscription price 
including membership in 

Valdres Samband $1.00 a year. 

Published by Valdres Samband 
at 425-429 South Fourth Street, 

Minneapolis, Minnesota. 

e  
No. 3 

4 

SEPTEMBER 1927 



6 AMBAND 
NR. 3 
	

SEPTEMBER 	 1927 

Bear Creek 
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DETTE nybygge — Bear Creek Settlement var dets gjwngse navn — 
blev grundlagt sommeren 1854. De fyirste nybyggere kom i to swr- 

skilte tog f ra de aeldre bygder i Dane county, Wis. Befordringsmidlene 
var naturligvis "covravogner" trukket av okser. Buskapen bestod av kuer 

Ole 0. Finhart 	 Mrs. Ole 0. Finhart 

og sauer, og bak vognene var der laget rum for hOns og tildels smaagriser. 
Den ledende mand var Ole 0. Finhart, som var fyidt i SOr-Aurdal den 

7de januar 1824 og kom til Dane county, Wis., i 1848. Han hadde nytt 
forholdsvis god skoleundervisning i Norge, og i Wisconsin gik han en tid 
paa engelsk skole. Desuten var han kirkelig interessert, saa han hadde 
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betingelser for lederskap. IfOlge A Brief History of the Bear Creek 
Community forfattet i 1914 av Lars G. Hanson og Ole Jorgens, bestod de 
to indvandrertog av fyllgende 36 personer : 

Ole Olson Finhart (Finhert i Minnesotas Blue Book) fra SOr-Aurdal. 
Ole Simonson Jobraaten og hustru Liv saint barnene Simon, Beret og 

Syver fra Bwgnadalen, SyJr-Aurdal. 
Ole Olsen Hovda og hustru Kari (fyidt paa gaarden Boen) saint bar-

nene 0e, Kari, Syver, Hermand, Arne, Engebret og Guri fra Reinli, 
Aurdal. 

Amund Lindelien og hustru Marit fra Bagn, SOr-Aurdal, og datteren 
Berit, fyhdt i Wisconsin. 

Anders A. Lybeck og hustru Sigri saint datteren Kari fra Bagn i  SOr- 
Aurdal. 

Ole Olsen Sjurud fra Etnedalen, S0r-Aurdal, hans hustru Magdalena 
fra Reinli og barnene Trond og Anne, fybdt i Wisconsin. 

Hans Andersen fra Gamlemoen, Bxgnadalen, og hustru Ragnhild, fyldt 
Berg, Etnedalen, SySr-Aurdal. 

Nils Syversen (Moen) fra Bagn, Scir-Aurdal, og hustru Elen fra Land. 
Amund Johnson (Klastolen) og hustru Anne fra Etnedalen, 

Aurdal, Ole Julsen og en ung kvinde som han var forlovet med. De blev 
ikke gift, og nedskriveren vet ikke hendes navn. 

Knud Nilsen (Haugerstuen) fra Nord-Aurdal. 
Syver Olsen Skalshaugen og hans bror Erland, begge fra Bagn, 

Aurdal. 
Hele fygget slog straks leir jaa Sec. 9, T. 103, R. 14 (Frankford). 

Saa gjaldt det for mandfolkene at finde land som huet dem. Foruten de 
nyankomne skal der i hele Frankford township ha vaeret bare 16 hvite 
mennesker. Noget av landet var beslaglagt av spekulanter og ved soldater-
reservationer, men der var endda nok at to ay. Det fortwlles at det lyk-
kedes landsylkerne at vwlge land uten alvorlig trxtte. 

Ole Simonson og tre andre familiefiedre bygget et fades bjelkehus paa 
hans land, og der bodde de sammen den f¢rste vinter. Huset var 22x16 
fot of 12 fot Taket var laget av bark og tory. Her blev koloniens 
fyirste barn ffpldt den 2den november 1854 — en (latter av Nils Syversen 
(Moen) og hustru Elen. Allerede den anden vinter — 1855-56 — blev 
der i dette hus holdt engelsk skole av en Mrs. Henry Moore. Nok et 
bevis paa hvor forhippet de norske nybyggere ofte var for at faa engelsk 
skole i sin midte. 

Disse nybyggere var kraftige mwnd og kvinder i sine bedste aar. Men 
fattigdom og mangel paa fortjeneste satte deres krwfter og deres mod paa 
en haard prOve. Nogen unge mwnd syntes de var meget heldige da de fik 
fra 25c til 50c dagen for at hugge gjerdefang og maatte gaa 6 mil margen 
og af ten til arbeidsstedet. En gang var der i hele nabolaget ikke hvetemel 
nok til at bake et bryid. Da kjOrte Ole Finhart med sine okser til Decorah 
for at kj0pe mel. Men der var i hele byen ikke et pund hvetemel til salgs. 

   

Han maatte nOie sig med en sa2k maismel, som han delte med sine tram-
gende naboer. Miss Kari Hovda, som senere blev Mrs. Ole Finhart, ar-
beidet hos en amerikansk familie for kosten, og skjyint hun slet haardt hele 
dagen var hun endda glad — hun beholdt jo livet mens dette stod paa. 

At behandle bygdens historie i sin almindelighet vilde Ore os utenfor 
vor opgave. Altsaa indskramker vi os til hvad der kan were av swrlig 
interesse for valdreser. 

Miss Kari Hovda var fyidt i Reinli, 	 Valdres, den 25de 
mars 1833 og kom til Dane county, Wis., i 1852. Da tiden kom at Ole 0. 

   

   

    

   

DEN FORSTE KIRKE I BEAR CREEK 
Valdresbygdens fOrste kirke staar endnu paa Sever Temansons farm og 

siges at vcere den celdste bygning i Mower county 

Finhart og Kari vilde gifte sig kjyirte de med okser til St. Ansgar for at 
faa pastor C. L. Clausen til at utfyire vielsen. Men da de kom f rem var 
pastor Clausen paa langtur. Saa kjyirte de til en fredsdommer i Fillmore 
county og bleu egtevidd paa verdslig vis. Dette skedde i 1855. De fik 
otte barn — Ole, Olaus, Caroline, Martin, Matilda, Adolf, Syver og 
Sorina. 

De fyirste nybyggere i Bear Creek trak i aarenes lyip en maengde folk 
fra Valdres til dette stryik. Her skal noevnes en del av dem: 

1855 
Halvor Olsen Klastolen og hustru Johanna samt Kjersti Klastolen fra 

Etnedalen, Sylr-Aurdal. 
Christen Tuff fra Vestre Slidre, Valdres, og hustru Anna fra Lier. 
Nils Nilsen Haugerstuen fra Nord-Aurdal og hustru Anne. 
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1856 
Gulik Erlandsen Dalen, hans far Erland fra Bruflat, Etnedalen, SOr-

Aurdal, og hustru Kari Syversdatter Kirkeberg Moen, fra Bagn. 
Jonas Nelsen Berg med hustru og dyStrene Ragnhild og Kirstin fra 

Etnedalen, SOr-Aurdal. 
Marit Halvorsdatter Milevandet fra Bagn, SOr-Aurdal. 
Halvor Johannesen Vig (Week), hustru Jorand (f0dt Haugerstuen) 

og barnene Johannes, Siri, Ragnhild og Kari fra Nord-Aurdal. 
Ole Lunde, Nils Lunde, Peder Huset, Gulbrand Renna og Anders Tor-

haug fra Nord-Aurdal. 
John Amundsen Lindelien fra Hedalen, SOr-Aurdal, hustru Beret 

Knudsdatter fra Bagn, SOr-Aurdal, og deres barn Thora, Ole, Gulik og 
Gunhild. 

1857 
Helge Johnson og hustru Barbra fra Wisconsin. Helge var f0dt i 

Nord-Aurdal. 
1858 

Amund Finhart og hans Oster Sigrid fra Bagn, Syir-Aurdal. 
Ole SOrflaten med hustru Olia og et guttebarn ved navn Ole fra 

Aurdal. 
Anders Halvorsen Milevandet og hustru Olia (f0dt Finhart) fra Bagn, 

SOr-Aurdal. 
1861 

Dette aar kom der mange til Bear Creek like fra Valdres. 
Gutorm Hansen Modalen med hustru Kjersti og barnene Else, Lars, 

Beret, Hans, Kari, Christi, Gunhild Maria og Anne Christine fra Bwgna-
dalen, SOr-Aurdal. 

Engebret Sorben med hustru Kari og barnene Ole, Beret og Anton fra 
Bagn, SOr-Aurdal. 

Knud Knudsen Ostgaarden og dOtrene Ingeborg og Sigri fra Reinli, 
SOr-Aurdal. 

Trond Arneson fra Nord-Aurdal. 
Syver Skaran med hustru Marit og flere barn fra Reinli, SOr-Aurdal. 
Ole Jorgens fra Reinli, SOr-Aurdal. Han udmerket sig siden ved sit 

grundlwggende arbeide i Otter Tail county, Minn. 

1862 
Nils Julson fra Nord-Aurdal. 
Engebret Nelson Haugerstuen med hustru Aaste og barnene Nels, 

Haldor, Erik og Siri var oprindelig fra Nord-Aurdal men kom til Bear 
Creek fra Iowa. 

1863 
Jorgen Olsen Hellingen ( Jorgens) med hustru Secil (f0dt Hagen) og 

barnene Eilif, Siri, Sigrid og Halvor fra Reinli, Syk-Aurdal. 
* * * 

De ledende maend i Frankford township var valdreser. Ole 0. Fin-
hart var dets fOrste embedsmand, idet han blev valgt til supervisor. Nogen 
aar senere blev Ole Jorgens valgt til fredsdommer. Mr. Bostwick mistet 
derved sit embede, og han sa ved den anledning at han, en gammel mand, 
aldrig i sit liv hadde set slikt — det var bent f rem "en vanaere for Frank-
ford township at vwlge en uvidende utenlandsk gut til et dommerembede." 
J. H. J. Week blev valgt til konstabel. 

Ovennwvnte hus som hOsten 1854 blev bygget paa Ole Simonsons land 
til midlertidig hjem for flere familier er av stor historisk interesse. Det 
er allerede naevnt at der i samme hus blev holdt engelsk skole vinteren 
1855-56. Den 22de juni 1856 holdt pastor C. L. Clausen gudstjeneste 
sammesteds — den fOrste i dette strOk — og ved samme anledning blev der 
organisert en norsk luthersk menighet. Pastor Clausen var formand og 
valdresen Gulik Dalen sekretnr. Valdresene Ole 0. Finhart og Ole Si-
monson blev valgt til trustees. 

Ved denne gudstjeneste dOpte pastor Clausen fOlgende valdresbarn : 
Gunhild, datter av Nils Syverson Moen og hustru Elen, f0dt den 2den 

november 1854 i det hus hvor hun blev dOpt ; og Marit, f0dt den 6te mars 
1856. 

Ole, syin av Ole 0. Finhart og hustru Kari, fy5dt den 10de april 1856. 
Anne, datter av Hans Andersen Gamlemoen og hustru Ragnhild. 
Engebret, sOn av Amund Lindelien og hustru Marit. 
Joseph, sOn. av Chresten Tuff og hustru Anne. 
Valdresen Ole Simonson gav en halv acre av sit land for at bygge skole-

hus paa. Skj0tet er datert den 17de januar 1859. 
Ole Simonson gav ogsaa menigheten et stykke land til begravelses-

plads. Han dykle i 1864 og blev begravet dersteds. Paa dette sted blev 
der begravet ialt omkring 40 lik fOr menigheten i 1870 fik kirke og ny 
kirkegaard paa et andet stykke land som blev git av Ole 0. Finhart. 

I mai 1858 holdt pastor A. C. Preus konfirmationsgudstjeneste under 
et stort eketrx i Rock Dell, og kirkefolket i Bear Creek benyttet sig av 
denne anledning. FOlgende valdresbarn blev da konfirmert : 

Ole Simonsons barn Beret og 	 
Halvor Weeks dOtre Siri og Ragnhild. 
Ole Olsen Hovdas barn Engebret og Gudrid. 
John Amundsen Lindeliens barn Gunhild og Gulik. 
Flere valdresbarn blev Opt ved denne gudstjeneste, men nedskriveren 

kjender ikke til deres navn. 
Under borgerkrigen "blev alle vaabenfOre mend i Bear Creek ind-

skrevet for milit2ertjeneste," og flere lot sig hverve som f rivillige. Av 
valdreser kan nwvnes Ole 0. Finhart, Arne Hovda, Syver Simonson, J. 
H. J. Week, Nels Syverson og Engebret Hovda. 

Ole 0. Finhart, som sagt den ledende mand blandt bygdens grundlzeg-
gere, blev i 1872 valgt ind i Minnesotas legislatur og var medlem av reprx-
sentanthuset fra den 7de januar til den 7de mars 1873. Han dy5de den 
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28de januar 1898. Hans 
hustru, *it Kari 0. Hovda, 
dOde den 18de februar 1913. 

Her passer det at ta like-
som et overblik over livet i 
Bear Creek - bygden fra 
1854 og nedover et snes aar 
eller saa. 

Bygden ved Bear Creek 
maatte finde sig i mange av 
de vanskeligheter som var 
fmlles for de fleste norske 
nybygger i Amerika. Med 

prestelig betjening var det smaat og uregelmwssig indtil 1861, da past. L. 
Steen blev antat som fast prest sammen med nabomenigheter. Forfatteren 
av ovennwvnte bok klager over at pastor Steen ikke blev "fortrolig" med 
folket. Han hadde vokset op i en "aristokratisk familie." Paa embeds 
vegne kommanderte han sine menighetslemmer. "Dette sindelig viste han 
naar han bad en kvinde gi ham en kop kaffe eller bOrste hans frak, saa 
vel som naar han praesiderte ved et f orretningsmySte i menigheten. Ved de 
mindste smaating som ikke huet ham mistet han taalmodigheten og brOt 
ut i ubehersket tale." Det var da ikke saa underlig at "mange av hans 
mest alvorlige og trofaste menighetsstOtter tapte sin kjwrlighet til ham." 

Misstemningen fandt utlyip derved at en svensk metodistprest ved navn 
.13jOrk fiK danne en menighet som vandt 15 familier i bygden. Han fik 
bygget kirke og prestegaard to mil nord for det nuvwrende Grand Meadow. 
BjOrk var en kraftig og slug mand, men forresten uvidende og uskikket 
til at vaere pratclikant, og han maatte reise fra sin menighet. Metodistene 
sendte Here bra mend som hans efterfOlgere. Men da der i Steens sted 
kom andre lutherske prester, deriblandt J. A. Thorsen og 0. A. Bue, kunde 
metodistmenigheten "ikke reddes eller forfremmes." 

Bear Creeks omegn hadde jo allerede i 1854 nogen faa nybyggere. 
Men de var alle fattige, og naar "old settlers" trxngte hjx1p, saa blev der 
ikke gjort stor stas. Der var valdresjenter som fik lwre det. En hyrejente 
var portner, vandbwrer, khevasker, gulvvasker, husrenser, sykepleierske, 
og i somme hjem matte hun kalkvaske v2erelsene. Med arbeidstiden var 
det ikke bestemt. Som of test maatte hun staa op klokken fire om mor-
genen og arbeide til sent paa kveld — ofte til midnat. Hendes soveva!relse 
blev aldrig ophetet. Tildels maatte hun sove paa mOrkloftet hvor sneen 
fyik ind og dwkket sengklarne. Det var en undtagelse fra regelen hvis en 
norsk hyrejente fik vaere sammen med en jwnkifamilie i dagligstuen med 
mindre husets arbeide kraevet det. Hun fik ikke opvarte ved bordet —
bare komme til dyiraapningen til spisevzerelset med den mat hun hadde 
kokt. Der blev hun mOtt enten av husmoren selv eller en anden utnaevnt 
eller fortrinsberettiget dame som tok maten fra hendes hxnder og serverte  

den. Denne tilstand varte mere end ti aar. De norske piker og deres f or-
2eldre maatte finde sig i disse plager og denne nedvaerdigelse paa grund av 
fattigdom. Men forwldrene sa ofte: "Var vi ikke saa pengelaus og i slik 
knipe, saa vilde vi heller ha yore dyStre til at mate svin og melke kuer end 
at vxre nedvxrdigede jaenkitjenere." 

Inden faa aar blev der avlet ikke litet hvete. Men at faa den solgt, 
det var en sak for sig. Det var 60 mil til Winona, naermeste markedsby. 
Ingen veier, ingen broer, og naar det gjaldt at kjOre et lass hvete — med 
okser naturligvis — til Winona, saa kunde turen i tilf wide av regnveir ta 
op til 2 uker. Hveteprisen tidlig i 60-aarene var omkring 50 cents bushelen. 
Oftest betalte hvetekj0peren med varer som var saa daarlige at de ikke 
kunde sxlges i Osten. Forfatteren avfOrer et eksempel : "Sommeren 1861 
kjy6pte jeg et par laage splitlwrsko for 2 bushels hvete til 50 cents bushelen. 
I 1863 kjyipte jeg en liten kokeovn som i partier ikke var vxrd mer end 
4 dollars, og jeg gay 40 bushels hvete. Bare snaue ovnen uten 
kokeapparater. Prisen i kontant skulde were 37 dollars. Altsaa var 
hveteprisen nu nwsten dobbelt saa hyii som fyir, men min ovn var mere 
end 600 procent over dens virkelige Borgerkrigen var i gang, og 
dette forringet pengewerdien. 

Egg blev solgt til 5-8 cents dusinet, og smyir til 8-10 cents pundet, 
altid mot varer — kaffe, te, sukker, naaler, traad, kaliko osv. Handels-
manden tok hvad han fandt for godt, og farmeren maatte nySie sig med 
hvad han blev budt eller ta smOrret og eggene med sig hjem igjen." 

Befolkningen i Bear Creek gjorde sig flid med at indrette sig ef ter f or-
holdene for at slaa sig igjennem. Kaffe og sukker var omtrent den eneste 
luksus paa bordet. Av sukker kjy5pte de ikke meget, da de snart laerte at 
avle sukkerry3r (sorghum) og lave melasses. Her og der ute paa farmene 
var der melassepresser med tilhOrende kokeri for at koke saf ten til 
melasse — en velsmakende og meget sund sirup. 

De holdt sauer, og kvind-
folkene hadde det travelt med 
at spinde og vwve, og der gik 
ikke mange penger ut til kjyip 
av klxr i byen. N2esten hver 
familie hadde en hjemme-
gjort vwvstol, og denne stod 
i et hjOrne i dagligstuen. 
Naar en kom ind i disse tar-
velige hjem blev en mOtt av 
taktfaste slag fra slagbom-
men i vatverskens kraftige 
hwnder, enten denne var hus-
moren selv eller en av cly3t-
rene. I et andet hjOrne av 
stuen stod rokken som hadde 

Hveten kjOrtes seksti mil til ncermeste 
markedsby 
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det travelt med at skaffe garn ut av uld og lin som blev frembragt paa 
farmen. Nogen av barnene sat gjerne og kardet uld og laget ruller for 
rokken. 

I det samme Lille hus og paa det samme gulv hvor der var vaevstol og 
rok holdt maaske husets herre paa at teelje paa en trzeblok som skulde bli 
okseaak — og ikke at forglemme de svxre klaver som skulde gaa ind i 
aaket. 

Endnu har vi ikke en fuldstwndig beskrivelse av husfliden i disse tidlige 
bjwlkehus Ofte var der ved bordet en mand eller kvinde som sydde klwr 
av det hjemmevwvede tOi ; og endelig maa n2evnes en skoflikker, som 
hadde et hOist nOdvendig arbeide at utfOre. 

Om sOndagen blev denne selvsamme stue ofte et mcitested for selskabe-
lig samvxr, syindagsskole eller almindelig gudstjeneste. Det var trangt 
ved slike anledninger — de stOrste stuer var 16 fot brede og 18 eller 20 
fot Lange. Men de gode nybyggere trOstet sig med, at "hvor der er hjerte-
rum der er ogsaa husrum." 

Denne koloni hadde duelige mekanikere saa vel som farmere. Mange 
av dem var snekkere. Der var flere grovsmeder, en dreier, et par vogn-
makere, tre garvere og skomakere, flere murmestre, og hver eneste mand 
kunde taelje en stok og passe den ind i en vwg. 

I dette sterke norske strOk er der intet stednavn som tyder paa hvem 
der er markens uindskrxnkede herrer. Nordboen kan modig trodse alle 
stormer paa fjeld og hav, han kan leke paa polens evige ismarker ; men naar 
han stOter sammen med mennesker som ikke er nordnuend, da tar han 
som nybygger verdensmesterskapet i beskedenhet og ydmyghet. Han vrir 
gjerne bort sit eget navn saa det blir ukjendelig for hans egen bror —
og den som gav et norsk navn til et postaabneri ute paa landsbygden blev 
anset for en vovehals. Her er maaske passende anledning for et par 
sidebemerkninger. Der var engang flere postaabnerier med norske navn, 
men da det blev ordnet slik at posten kjOres rundt og leveres til hvert 
enkelt hjem, blev tusener av postaabnerier ayskaffet — og dermed navnene. 
Med ett slag blev saaledes en m2engde norske stednavne strOket. Norske 
stednavn er tildels blit fjernet uten nogen gyldig undskyldning. Hvorf or 
stryke "St. Olaf" i Syd Dakota og sette "Baltic" i stedet? Stavemaaten 
har ogsaa sine vanskeligheter. Naar "Braaten" blir til "Brooten" paa pa-
piret, saa minder det saa uhyggelig om "brute" (bwst). 

Den 22de juni 1924 blev der holdt fest i Bear Creek til minde om 70- 
aarsdagen for nybyggets grundlxggelse. Hovedtaleren var Mrs. Manley 
Fosseen (se hendes billede og livsskildring i Samband for juni 1927), som 
var fyidt og opvokset i denne egn. Tre av de valdreser som kom til Bear 
Creek i 1854 var tilstede, nemlig Herman Hovda, S. 0. Simonson og Miss 
Kari Lybeck. 

 

Dr. Nils Remmen 

 

 

Ved DR. G. A. TORRISON 

Mindetale holdt i det norsk-amerikanske hospital i Chicago ved et mote 
for sammes kegestab 

6 
 6D

ER er mind og grupper av mwnd," sier Robert Louis Stevenson, 
"som staar over den almindelige meengde soldaten, matrosen, ikke 

sjelden hyrden, kunstneren sjelden, lwgen som en regel." 
Dr. Remmen hOrte til de moend som staar higere end den store mwrigde. 

Han stod over og adskilt fra gjennemsnitsmennesket i sit hOie livssyn, sin 
omsorg for andre og en naesten lidenskabelig kj2erlighet til det som er 
skj Ont. 

De personlige egenskaper som bestemte hans karakter og personlighet 
var netop de som utgjOr den ideale Ines karakter og personlighet — offer-
villighet, skjOnsomhet, hensynsfuldhet, freidighet, venneswlhet, mod —
og muligens det fornemste av alt — 2erlighet, var nogen av disse egen-
skaper. 

Dr. Remmen var offervillig — offervillig i sit mellemwerende med pa-
tientene og offervillig likeoverfor sine kollegaer. Mangen trwngende pa-
tient nyit godt av hans gavmildhet, og mange av lwgestanden kan bevidne 
at patienter som de henviste til ham i tilf wide av 0:ensygdom ofte kom til-
bake til dem med en bedre mening om dem end de f Or hadde hat. 

SkjOnsom og hensynsfuld var han. Dette er av stor betydning for en 
liege, da der ofte krwves fortrolighet mellem ham og hans patient. I mit 
mere end 40-aarige fortrolige bekjendtskap med ham har han aldrig brutt 
et hemmelighetslOfte. 

Dr. Remmen var freidig og venneswl og hadde et lyst sind, saa han 
spredte freidighet og godt haab hvor der var legemlig smerte. Hvis hans 
patient var bekymret over sin sygdom, saa vilde dr. Remmen altid f rem-
holde den lyse side og si et opmuntrende ord. Selv i sin egen sidste lang-
varige sygdom var han freidig og behersket og modig, skjOnt han godt 
visste at enden ikke var langt borte. 

Jeg sa dr. Remmen hadde mod — og mod hadde han, legemlig, aandelig, 
smdelig mod. Hvor samvittigheten pekte paa veien, der gik han bestandig. 
Han var ikke den mand som vinglet hit og dit naar der kom nye griller 
eller folkemeningen skiftet. SkjOnt han til en grad var fOlelsesmenneske, 
saa satte hans sunde sans og gode dOmmekraft ham istand til at beholde 
likevegten. Tok han standpunkt, saa stod han fast, ja klynget sig til sin 
stilling med en seighet som for hans motstandere stundom kunde se ut som 
trodsighet. Ved behandlingen av sine patienter hadde han sxdelig kraft 
til at gjOre hvad han syntes var ret at gjOre, og han hadde bestandig 2er-
lighet og mod til ikke at tilraade at der blev gjort noget som han trodde 
ikke vilde gavne hans patient. Penger eller andre lavtliggende midler kom 
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aldrig i betragtning naar han avgjorde en sak. For ham var laegeviden-
skapen en profession, ikke bare forretning. Saaledes uttalte han sig skarpt 
mot pengegriskhet i hans profession og imot teorier og skoler som falskelig 
foregir at vxre egte vare under hOitravende videnskabelige titler som bare 
narrer et lettroende publikum. 

Dr. Remmens forwldre kom fra Valdres, Norge, tidlig i 50-aarene og 
bosatte sig i Goodhue county, Minn. Her blev Nils Remmen f0dt den 
6te mai 1863. Han tilbragte gutteaarene paa farmen og gik paa almue-
skolen. Som gut var han kraftig bygget og glad i alskens idreet, isaer naar 
det gjaldt styrkeprOver. Brytning holdt han saerlig av, og paa lekepladsen 
utenf or skolen slog han ofte gutter som var stOrre end han i bakken, da 
han var baade sterk og behwndig. Han gik paa skole ved St. Olaf s Skole 
(nu college) i Northfield. Siden fik han ansxttelse i et apotek dersteds. 
Der var det maaske han bestemte sig paa at vxlge medicin som fagstu-
dium. Han visste at det gjaldt at ha gode forkundskaper, saa gik han 
hOsten 1881 til Luther College i Decorah. Her blev jeg fOrst kjendt med 
ham. Han var da 18 aar gammel. Som student ved Luther College vandt 
han mange venner. Hans prwgtige utseende, hans pene antraek, hans 
spOkefuldhet, hans beskedne opfOrsel, hans tiltrwkkende personlighet i det 
hele tat, parret med karakterfasthet, vandt yndest blandt de medstuderende 
som kjendte ham bedst. Tidlig i sof omoraaret forekom det mig at han 
noget pludselig forlot skolen for straks at to fat paa det medicinske stu-
dium. Ludvig Hektoen, som nu er ber0mt, hadde vxret vor skolekamerat 
ved Decorah, men hOsten 1884 gik han til College of Physicians and 
Surgeons i Chicago. Dette hadde maaske noget at gjOre med Remmens 
valg av netop denne skole. Efter treaarig studium ved College of Phys-
icians and Surgeons, som nu er en del av Illinois Universitet, tok han i 
1887 avgangseksamen. Straks aapnet dr. Remmen kontor som prof essionel 
lxge paa May og Erie streets. Efter en toaarig praksis reiste han i 1889 
til Wien for videre studium. Dersteds hadde jeg den fornOielse at bo i 
samme vxrelse som han, og fra vort ophold i Wien det aar hadde vi mange 
f wiles minder som det ofte var os kjaert at opfriske. 

Ved sin tilbakekomst til Chicago hOsten 1890 optok han atter sin 
praksis i samme lokale som f Or. Den lste januar 1891 blev han egtevidd 
til mit sOskendebarn, Miss Inga Halvorson fra Manitowoc, Wis. Hun 
overlever ham. 

Hans praksis vokste hurtig, og om nogen aar fandt han at det tok 
paa helsen. Han kom da til at txnke paa en specialitet som en mindre an-
strengende maate at skaffe levebrOd, og saa vilde han bli istand til at utfOre 
bedre og grundigere arbeide. Han valgte at bli Oienlaege, og i 1885 reiste 
han utenlands for at studere Oiensygdommer. Det meste av tiden tilbragte 
han i KjObenhavn og Wien. I de paafOlgende aar fortsatte han sit prof es-
sionelle studium paa forskjellige steder i vort land. 

Som Oienlxge stod dr. Remmen i forbindelse med flere hospitaler og 
anstalter, blandt hvilke var dette — det norsk-amerikanske. I mange aar 

   

var han kirurg ved Illinois Eye and Ear Infirmary -og var medlem av 
flere lokale, stats og nationale Oienlaegeforeninger. 

Dr. Remmen skrantet i de senere aar. Kronisk, verkende luftryirbetxn-
delse, som hadde plaget ham i flere aar, hadde uten tvil indflydelse paa 
hele legemssystemet. Hans omfangsrike praksis tok ogsaa haardt paa 
kra2ftene. Han blev offer for en lumsk sygdom, leukaemia, hvis vwsen 
man har kun litet rede paa, og den 28de februar 1926 dOde han i Fair-
hope, Ala., hvor han hadde sit vinterophold. 

Hans bortgang efterlot et tomrum, iswr i denne bydel, hvor hans egen-
skaper baade som menneske og laege samt hans kundskapsrigdom og dyg-
tighet i det saerskilte fag han hadde valgt sig, vandt mange venner og vel-
yndere. 

Denne lille skitse av dr. Remmen vilde bli hOist mangelfuld hvis der 
ikke blev sagt noget om de mange ting som interesserte ham utenom hans 
profession og som beriket hans liv og foryiket hans livsglxde. Han var 
is er meget glad i kunst og blev ikke saa litet av en kunstkjender. Hans 
hjem, som han elsket saa hOit og hvor det var ham en gkede at beverte 
hans og hans hustrus talrike venner, var i grunden et litet kunstgalleri. 
Her la han sine bekymringer tilside og fandt ro og vederkvwgelse i sin 
vakre samling av malerier og andre kunstverker. 

Dr. Remmen holdt av gode bOker. Han lazste meget baade av engelsk 
og norsk literatur. Han var begavet med en god hukommelse og erindret 
hvad han hadde lest. Nwst efter kunst og literatur kom politik og tidens 
begivenheter i hans interesse. I politik var han uavhwngig. Roosevelt 
var hans ideal. 

Dr. Remmen var interessert i kirken, og til det sidste holdt han fast 
paa den tro han hadde lwrt ved sin mors knx. 
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Valdres Sambands Stevne i Fergus Falls 
17de og 18de juni 1927 

Da formanden, J. E. 1 laugen, og undertegnede 
kom til Fergus Falls aftenen den 16de juni var 
alting f2erdig til Valdres Sambands stevne. Pro-
gramkomiteen, M. 0. Lien, John Rovang, John 
Boen, Andrew Anderson og C. K. Pederson, hadde 
ordnet alt paa det bedste. Commercial Club hadde 
en liste av ywrelser sikret for de tilreisende til 
meget rimelige priser. Mottagelseskomiteen hadde 
en del boy scouts til at veilede de fremmede til de 
anviste steder. Allerede om aftenen den 16de var 
en del reisende kommet. Vi kom os paa benene 
ganske tidlig fredag morgen den 17de og fandt 

klynger av valdreser staaende paa gatehjOrnene ivrig samtalende og hilsende 
paa gamle kjendte. Medlemmer av mottagelseskomiteen var at se alle-
vegne for at veilede enhver som vilde ha veiledning, og stevnet var begyndt. 
FOr den bestemte tid, kl. 9, var folk samlet ved hyiiskolen for indskrivning 
og anvisning av losji. Tiden gik alt for hurtig blandt gamle kjendte og 
nye bekjendtskaper. Maaske er den stOrste hygge ved disse aarlige stevner 
den, at man der trwffer gamle kjendte og ungdomskamerater. Gamle min-
der dukker op, og man drages i mindet tilbake til ungdomsdagene. 

Klokken 1.30 eftermiddag kaldtes det 28de aarsstevne til orden i det 
pr2egtige auditorium i hyiiskolen. En noksaa stor forsamling var tilstede. 
Efter aysyngelsen av "America" ved forsamlingen og felespil av Jens 
Nelson fra Hills, Minn., sang Miss Sadie Rovang "Du deilige Valdres," 
"Eg gjette Tuna" og "Kom bukken til gutten." Derpaa var der en tale 
av formand J. E. Haugen, der satte forsamlingen i endda bedre humOr 
end den var. Han forestillet hon. P. M. Ree, mayor i Fergus Falls, 
en egte ft-Older omend fyidt her. Han holdt en vakker velkomsttale paa 
godt norsk, Onsket valdresene velkommen, og gav os byens n0kle. Mayorens 
vakre tale og det faktum, at han var ft -Older, satte forsamlingen i meget 
oprOmt stemning og foranlediget formand Haugen til at gjOre sit bedste 
for at la mayoren faa vite hvad slags folk valdresene egentlig er, og for 
at stOtte sine egne uttalelser deklamerte formanden paa egte John Dahle-
kjgimeistarevis Fugleis digt, "Valdris'n." 

Det blev noget sent for forretningsmOtet, og det adjournerte til 10r-
dag formiddag kl. 9 efter at ha overlatt til formanden utnaevnelsen av valg-
og resolutionskomiteer. Hilsen fra professor A. A. Veblen samt Nord-
mandsforbundet i Canada og dr. Bratrud, Warren, Minn., blev oplxst av  

formanden. Forbundet indbyid Valdres Samband til at holde sit n2este 
stevne i Winnipeg. Likesaa indlOp indbydelse fra Fargo Commercial 
Club, Fargo, N. Dak., at komme der naeste aar. LOrdag indbOd professor 
Torgeir HOverstad til Vangspraerien, Goodhue county. Indbydelsene blev 
overlatt til styret. Forsamlingen sang saa "Ja, vi elsker." 

Klokken 5.30 satte man sig tilbords til en stilfuld banket servert av 
kvindeforeningen i First English Lutheran Church, S. J. N. Ylvisaker, 
prest. Et prxgtig lokale, hvor 450 kan sitte tilbords paa en gang. Bord 
var sat for 300 for denne anledning, og de var vel fyldt. De vanlige norske 
retter servertes, og Otness Orkester spilte. Formand J. E. Haugen var 
kjOmeistare, og han klarte det godt. Et dusin blev kaldt paa for korte 
taler. A. M. Sundheim talte om sit besOk hos professor A. A. Veblen 
og foreslog at en hilsen sendes ham, hvilket blev vedtat ved reisning. Mrs. 
Stortron og miss Sadie Rovang sang. 

LOrdag kl. 9 formiddag blev fOlgende komiteer utnzevnt Valgkomite, 
John Rovang, Fergus Falls ; J. J. Jorstad, Lisbon, N. Dak.; N. Halvor-
son, Hancock, Minn.; Ole Karlsgodt og N. M. Nelson. Resolutionskomite, 
A. M. Sundheim, Julius Kvello, Fargo, N. Dak. og T. E. Haugen, Webster, 
S. Dak. Saa var der felespil av Jens Nelson, musik av Aurdal Cow Band, 
sang av miss Sadie Rovang, rapport fra motet i Starbuck ifjor og kas-
sererens rapport. Subskription optoges paa kvartalsskriftet. Man f otogra-
f ertes, og saa servertes en god middag i kirken. 

LOrdag eftermiddag var der rapport fra valgkom:teen. Hele det gamle 
styre gjenvalgtes. Jens Nelson spilte og John Rovang sang "Kom no 
nordmen fraa hangar og dale." Formanden introducerte festtaleren, prof. 
Torgeir HOverstad, som Vangs-prwriens stykste son. Hans tale paa god 
valdresdialekt var vaerd at lytte til ; et minde om de gamle pionerer. 

Saa kom to smaagutter — Paul Mobroten sang blandt andet "Paul paa 
Haugen" paa engelsk ; ved pianoet var Rolf Nordahl Brun Haugen, f or-
mandens son. N. T. Moen, formand for bygdelagenes fwllesraad, bragte 
hilsen fra f2ellesraadet. 

Resolutionskomiteen rapporterte ved A. M. Sundheim. 
I resolutionene uttalte Valdres Samband sin tak og anerkjendelse for 

det hyggelige stevne; fOrst og fremst til formanden, J. E. Haugen, for 
hans arbeide i forbindelse med vedlikeholdelsen av organisationen og hans 
anstrengende hvery som festleder ; til Valdres Sambands andre embeds-
maend for den stOtte og det arbeide disse m2end nedlwgger for at vedlike-
holde forbindelse med sit bygdefolk ; til byen Fergus Falls, samt dens 
mayor, commercial club og skoleraad ; til kvindeforeningen i First Lutheran 
Church for dens strwv med arrangementet av det vellykkede gjesteb0; til 
alle som med taler, sang og musik deltok i programmet, samt til den lokale 
stevnekomite, M. 0. Lien, John ROvang, John Boen, Andrew Anderson 
og C. K. Peterson. 

Valdres Samband uttalte ogsaa tak til og paaskjOnnelse av den norsk-
amerikanske presse, som altid er rede til at ayse spalterum og, stOtte bygde- 



80 	 SAMBAND 
	

S A M B A N D 	 81 

lagene i deres nationalarbeide. Uten denne velvillige stOtte vilde det vaere 
umulig for bygdelagene at utf0re sit arbeide, og yore blade fortjener til 
gjengjald al den stOtte bygdelagsmedlemmene kan yde dem. 

Alle tilstedevaerende valdreser blev anmodet paa det indst2endigste om 
at indtegne sig som medlemmer av Valdres Samband og derved gjOre det 
mulig at vedbli utgivelsen av kvartalsskriftet Saraband. 

Man sang saa "America" og havet mOtet. Commercial club hadde ar-
rangert en automobiltur i Fergus Falls' pragtige omegn. Efter denne 
morte man sig med at lytte til felespil. Jens Nelson var utrattelig, og 
hans vakre spil vil mindes Lange av dem som var tilstede; likesaa J. 0. 
Kvales spil. Professor Anderson fra Petersburg, N. Dak., opvartet med 
egte valdresskryiner. Norgesfilmen "Norway, Past and Present" var en 
vardig ayslutning paa et vellykket stevne. 

Man kan si om bygdelagene hvad man vil, de er clog barere av det som 
er bedst i det norske folk — de-viser det saregne i folkekarakteren og f olke-
lynnet. Valdresene bar forsOkt at gjOre sine stevner til egte f olkef ester, 
og det er godt at se hvor unge og gamle, iswr de gamle, morer sig paa disse 
mySter. 

Vor formand, J. E. Haugen, er enestaaende som underholdende taler. 
Han kan som faa tolke alvor og sp0k, bringe smil og latter, helst latter, i 
forsamlingen. Dette stevne trak store veksler paa ham, ti han maatte tjene 
som f estleder, taler og kjytmeistare. Professor HOverstad var egentlig 
den eneste taler ved siden av ham. Alting bidrog til at gj0re stevnet i 
Fergus Falls meget vellykket. Vi sier tak for samvaeret og vel mOtt til 
stevne nwste aar. —0. A. HAIN, sekracer. 

Et vellykket valdresstevne i Renville 
county, Minn. 

EN stor del av Renville county i Minnesota blev ryddet og bygget av 
valdreser. De fleste av disse nybyggere stammet vistnok fra Vang, 

og i det nordvestre hjOrne av countyet fik det hele township navnet Vang. 
En stor kirke i dette township bar ogsaa navnet Vangskirken. I alle ret-
ninger er der nu vakre, veldyrkede farme med tidsmassige bygninger som 
barer vidnesbyrd om valdresfolkets arbeidsornhet og den dermed fOlgende 
velstand. Der laOrer man ogsaa den dag idag baade gamle og unge samtale 
paa klingende valdresmaal. I pionerdagene hadde et par svenske og en 
tysk familie bosat sig i denne valdresbygd, og det varte ikke Lange , f or-
twlles der, fOr baade svenskene og tyskerne talte valdresmaalet like saa 
flytende som folk der var kommet fra Valdres. 

Gjennem aarene bar naturligvis mange forandringer fundet sted. De 
gamle pionerers raekker tyndes, og det er i regelen et yngre slegtled som nu  

dyrker farmene. Mange har ogsaa solgt ut og er flyttet til andre steder. 
Men selv om valdresene ikke raader grunden alene, saa er de fremdeles 
i saa stor majoritet, at stryiket maa betegnes som en av de stOrste valdres-
bygder i Amerika. 

I dette stryik bor der mange baade gamle og unge valdreser som aidrig 
bar hat tid og anledning til at delta i Valdres Sambands aarlige stevner. 
Derf or begyndte en del av dem at tanke som saa, at det vilde were hyggelig 

Old Settlers blandt valdresene i Renville county 
Fotografi fra Christianson Studio, Granite Falls, Minn. 

at ha et valdresstevne i deres egen midte. Tanken slog an og en komite med 
mr. G. 0. Gjevre som formand blev dannet og en farm med skygge-
fulde trwr rundt husene blev valgt som festgrund. Det besluttedes at 
stevnet skulde holdes syinclag den 31te juli, og et ypperlig program arran-
gertes. Valdres Sambands formand, mr. J. E. Haugen, blev indbudt til 
at holde eftermiddagens festtale, og da mr. Haugen og hans hustru be-
sluttet at kj0re med bil var de saa elskvardige at indbyde Sarabands redak-
tyir og bans hustru til ogsaa at to del i turen. 

Det er altid en deilig tur gjennem de mange byer og bygder i denne del 
av Minnesota, hvor saa mange tusener av landsmand bor og bygger. 
Ganske vist var det et deilig landskap yore fOrste pionerer saa naar de med 
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VALDRESSTEVNE I RENVILLE 

sine oksespand og pr erieskonnerter mOisommelig strwvet vestover mot sol-
nedgangen. Men landskapet er vakkert idag ogsaa, maaske endnu vakrere. 
Men det er ikke det samme som pionerene saa. Baade landskapet og 
folkelivet har forandret sig. Indianerne er forsvundet, og som regel tan-
ker ingen paa de blodige overfald yore tidligste nybyggere var utsat for. 
Der lever dog endnu mange som erindrer de frygtelige overfald av Sioux-
indianerne, som begyndte den 7de august 1862 og hurtig spredte sig over 
hele den store strockning fra New Ulm til Hutchinson og fra Fairfax til 
St. Peter. Mindst 446 nybyggere blev myrdet og en mmigde kvinder og 
barn bortfOrtes som fanger, mens tusener flygtet til St. Cloud, Minneapolis, 
St. Paul, Hastings og Winona. 

COUNTY, MINN., 31te JULI 1927 

Man mindes disse blodige begivenheter i disse dage, da det netop er 65 
aar siden de fandt sted. Mange gamle pionerer diskuterer nu sine op-
levelser i den tid, da selve Minneapolis, St. Anthony Falls og St. Paul 
truedes med undergang. Efter at h0vdingen Big Eagle var fanget, sa 
han : "Vi trodde at Fort Ridgely var (Wen til dalen saalangt som til St. 
Paul, og at intet paa denne side av Mississippien vilde kunne stanse os om 
vi fOrst kom gjennem detren." Men forsvarerne av Fort Ridgely var 
haardfOre og modige mind, som hadde trodset vildmarkens farer for at 
grunde vor stats civilization. De vilde ikke aapne Oren men kjxmpet til 
Jet vtterste, og indianerhOdingen Little Crow, som saa klOgtig ledet hele 
ind:aneropstanden, fik i denne kamp sin fOrste bitre skuffelse. Han kjendte 
ikke til at der var kanoner i fortet. Men de gamle efterlatte kanoner blev 

Pastor Muus paa kirkevei, 1861 Nybyggerens erobringstog 
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tat i bruk og blev av disse amatOr-artillerister benyttet med saadan virk- 
ning, at det indgjOd rwdsel i hele indianerhwren. DOren til dalen blev 

holdt lukket. 
Angrepet paa Fort Ridgely var imidlertid saa voldsomt, at der bare i 

fOrste halvanden time faldt 10 av forsvarerne og 50 blev saaret. Men de 
holdt stand, og historikerne betegner denne kamp som den der vendte 
bladet til fordel for nybyggerne. Blodige kampe blev fremdeles kjaempet 
paa forskjellige steder, men saa begyndte gjengjx1delsen hurtig at ramme 

Little Crow, indianeropstandens leder 

indianerne. De fleste hvite f anger friddes og indianerne blev selv ef ter- 

hvert tat til f anger. 
Som man nu kjvirer gjennem disse trakter, er der ikke meget som min-

der om disse blodigste begivenheter i Minnesotas historie. Men om nogen 
faa dage vil de bli mindet med store fester paa forskjellige steder. I nzer-
heten av byen Sunburg vil nu Monson Lake Memorial bli ayslOrt paa et av 
de mange steder som blev farvet med nybyggernes blod. Paa grunden 
hvor det gamle Fort Ridgely stod vil veteranene og yngre slegter holde 
fest til minde om det heltemodige forsvar. I Sleepy Eye vil der bli en fire 
dages fest, hvor h0vdingen Sleepy Eye, "den hvite mands ven," vil bli 
saerlig hatdret, og i byen Henderson vil der bli en to dages fest, hvor byens 
grundlwggelse for 75 aar tilbake skal f eires og hvor h0vdingen Pokan- 

tankashe, almindelig kjendt som John Anden Dag, vil bli hedret. Det var 
John Anden Dag som frelste sine hvite venner i Henderson ved at advare 
dem. De flygtet mens Sioux indianerne herjet og brzendte alle ting i 
deres spor. 

Nu er der i alle disse trakter omtrent ingen indianere at se. Men om 

First Blood -- blodbadet i Acton, Minn. 

man tilfx1digvis traeffer en og anden, saa er det ikke stor forskjel paa dem 
og andre civiliserte mennesker. Ret som det er gaar veien forbi en kirke 
med et hOit gotisk taarn og et norsk navn, og i de grOnne skoglunder lyser 
farmernes snehvite stuebygninger og de rOdmalte uthus. Ved hovedgrinden 
er der postkasser hvor brev, pakker og aviser leveres hver dag, og i husene 
er der telef on og elektrisk lys. Paa de indhegnede marker grwsser hester 
og store bOlinger, og paa de vidstrakte akre har hveten begyndt at gulne, 
mens havre og byg allerede er skaaret og staar i tette shocks. Og reise-
maaten er nu ganske anderledes end i pionerdagene. Paa den tid hadde 
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man ingen brede, gruslagte vcier, og naar en nybygger med sine okser til- 
bakcla tyve mil paa en tolv timers dag hackle han gjort et godt dagsarbeide. 
Det var netop i disse trakter kunstnercn tegnet et trzeffende billede av 

FIRST BLOOD STOTTEN 
opsat av staten Minnesota til minde one de herste nybyggere 

som blev myrdet under indiatteropstanden i 1862 

Oterst: Jolt e F.irenson, Ole H. Hal 7701'S n. Neder ,;t, fra re nstre til 
h one:  John Johnson,  Andrew Kit e I so d , Hans Danielson, Thos. 
Johnson, I). Danielson, Ole .4 r n eso n , bJ. 0. Ness, 211r. Heiset, 

J. P. Johnson. 

pastor B. J. Muus paa kirkevei (side 82). Mandell som kjOrte var en vel-
kjendt nybygger. Nu rullet vor kraftige bil med en jevn fart av fOrti mil 
i timen. Det var noget hurtigere end (len reglementerte fart, men mr. 
Haugen forsikret at farten ikke anstrengte hverken ham eller bilen det 
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mindste, og i vor rastlyise tid gjwlder det jo altid at komme hurtigst mulig 

til maalet. 
Vi kom lOrdags eftermiddag til en vakker farm i nerheten av byen 

Sacred Heart. Farmen laa i bunden av en dyp dal som er dannet av Min-
nesataelven, og paa denne farm bodde Numedalslagets geniale sekretwr, 
mr. 0. 0. Enestvedt, og hans faniilie, som hackle indbudt as til at vxre 
deres gjester. Her er noget belt andet at were gjester i et saadant egte 
norsk amerikansk farmerhjem end at bo paa et hotel i byen. Skjeint mr. 
Enestvedt var bare et halvt aar gamine] (la han fra Norge til Amerika 
taler baade han, hans hustru og barn udmerket norsk. Han holder de norsk-
amerikanske aviser og bar en star samling av norske bOker. Det cr in-
spirerende og wekker fornyet haab at komme til et saadant hjem, hvor be-
boerne i enhver henseende er hundre procent amerikanere, men hvor allike-
vel norsk sprog, aandsliv og kultur sittes i hviisoetet. H vilken rigdom er 
der ikke i saadanne Neal, hvor de tinge gutter og piker taler og beser norsk 
like saa let som engelsk og hvor fxdrelandets aandsliv og traditioner holdes 
i agt og are i motsxtning til de mange hjem hvor der flyter norsk blod, men 
hvor morsmaalet er banlyst og hvor (let blir anset for simpelt og udannet 
at tale norsk. Den anskuelse som jeg nu i femti aar bar hOrt en star del 
av yore dygtigste mzend forkynde, at man ikke kan vxre god amerikaner 
og samtidig holde paa sin norske arv, og at (let norske sprog i Amerika 
vilde meget hurtig forsvinde, er falsk i build og grund. 1lvorfor kan (let 
ikke forenes at viere loyal amerikaner og samtidig dvrke sin norske ary ? 
Hvorfor skal det were nOdvendig at opgi det bedste man eier for at kunde 
vxre god amerikaner? Den Okonomiske fremgang avhxnger i allc fald 
ikke derav, ti (let bar vist sig at de som bar naadd kengst f rem i verden 
var netop de som holdt mest fast paa sit morsmaal. At ville viere noget 
man ikke er, leder derimot hare til aandsfattigdom. Og hvad (let angaar, 
at sproget hurtig forsvinder, saa er (let paafaldende, at trods alle som 
svigter er det norske sprog i Amerika mere agtet og anset idag end det 
var for femti aar tilbake. 

* 	* 	* 

Vi tok os god tid sOndags morgen. Vi besOkte naboer og vi besOkte 
Nummedalslagets prwsident, mr. R. G. Reierson, i byen Belview. Og 
saa kunde vi ikke forlate mr. Enestvedts hyggelige hjem f¢r vi hadde be-
steget den hySieste bakketind i merheten av husene. Derfra var der en 
henrivende utsigt opover og nedover Minnesotaelvens dalbund. Saaledes 
var klokken blit henimot tolv da vi indfandt as paa festgrunden, hvor om-
trent 400 biler og en star menneskemasse var samlet. Formiddagens pro-
gram med festpreken av pastor A. H. Gjevre fra Minneapolis var over, 
og ved et langt bord under trwrne var valdreskvindene ivrig beskjoeftiget 
med at servere middag. Her var bygget en tribune for alle som tok del 
i programmet, og foran tribunen og langt indover gaardsrummet var (let 
opslaat lange boenker av furuplanker, saa stOrste delen av forsamlingen 
kunde faa sitte. Farmerne hadde tat med sig matkurver, og deriblandt var 
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ikke mindre end 27 spand med rjummegraut, en maengde kjOtkaker, flat-
brOd, lefseklining og andre gode valdresretter. Middagen servertes a la 
sexa, og naar gjestene hadde faat sin tallerken og kaffekop fyldt trak de 
sig tilbake til bwnkene under trxrne, hvor folk aat og pratet like saa livlig 
som under de almindelige valdresstevner. Vi fire som kom i den tolvte 
time og var like fra Minneapolis blev nok anset som h2edersgjester ; ti under 
vor protest blev vi tvunget op til et litet bord paa tribunen, hvor middagen 
servertes for os. Mellem 700 og 800 mennesker spiste middag, og alle 
koset og hygget sig, saa det tok over to timer fOr bevertningen kunde av-
sluttes og den stfirste del av forsamlingen kunde bli opstillet for at foto-
graferes. 

Der var anbragt et orgel paa tribunen, og eftermiddagsprogrammet 
aapnedes med at forsamlingen sang "America." Derpaa holdt mr. Gjevre, 
som komiteens formand og festleder, en velkomsttale, og en sekstet sang 
"Naar fjordene blaaner." 

Pastor A. H. Gjevre, som for mange aar siden hadde betjent Vangs 
menighet, holdt en stemningsfuld tale, hvori han dvaelte ved mindene fra 
Valdres og saerlig fra hans barndomshjem i Vang. Tilslut oplaeste han et 
digt som han selv hadde forfattet. I dette skildret han folkelivet og na-
turen i Vangsbygden saaledes som de fortonet sig i hans erindring og 
f antasi. 

Efter pastor Gjevres tale var der sang og musik. "Kan du glemme 
gamle Norge" og "Valdresvisa" blev sunget, og en ung pike deklamerte 
BjOrnsons "Et farligt frieri." Saa holdt mr. Haugen sin tale. Blandt 
andet dvaelte han ved bygdelagsbevwgelsen og omtalte 100-aarsfesten i 
1914. Han mindet ogsaa om hvorledes Amerikas deltagelse i verdens-
krigen hadde lagt en dmper over vor oprindelige nationalf0lelse, men 
at den allikevel ulmet like sterk og fik i 1925 en vxrdig utlOsning i 100- 
aarsf esten for den norske indvandring til Amerika. Han pekte ogsaa paa 
den rolle Valdres Samband har spillet i denne nationalbev2egelse og hvor-
ledes valdresene altid har vaeret rede til at ta tunge 10ft naar det gjwlder 
oprettelsen av yore egne skoler og andre institutioner. Harald Thorson 
var en egte valdres, og han gay de stOrste gayer nogen nordmand i Ame-
rika har ydet. Og nu netop under indsamlingen til et fast fond for Luther 
og St. Olaf Colleges var der atter en valdres, Knute Norswing i Fullerton, 
California, som ydet det stOrste bidrag, $50,000.00, til fondet. 

Efter mr. Haugens tale fortsattes programmet med taler, sang og 
deklamationer, men klokken var blit fern, og vi som skulde kjOre til Min-
neapolis om kvelden maatte si farvel. FOr vi fik lov til at reise, maatte vi 
ind i stuen og ta til os vort fjerde maaltid paa denne dag! Jeg fik ikke 
nedtegnet navnene paa den virksomme komite, men der var Here egte og 
velkjendte navn fra Vang i Valdres iblandt dem. En mrs. Ellingboe var 
paa faerde overalt for at gjOre det hyggelig for gjestene og se til at de 
intet manglet. Helt igjennem var det et udmerket stevne, som var til were 
for komteen og til hygge for alle som tok del. —A. M. S. 

Iver A. Hain 
; 

ORHENWERENDE redaktOr Iver A. Hain Ode efter et langt 
sykeleie paa diakonissehospitalet i Minneapolis sOndag middag den 

21de august 1927. 
Iver A. Hain var f0dt i yronby, Brenden, Hedalen, Valdres, den 8de 

januar 1865 av forwldrene Anders Olsen Hain og Kari Sjursdatter Ild- 
jarnstad. Han utvandret til Amerika vaaren 1875 sammen med for2eldrene, 

der bosatte sig i town of Adams, Green county, Wisconsin. Han gik paa 
folkeskolen og blev konfirmert i Adams menighets kirke i 1879. Moren 
dOde allerede i 1877. HOsten 1884 kom han til Augsburg Seminar og 
studerte der litt over to aar. Frekventerte Minneapolis Academy (nu 
Minnesota College) en termin. Var skolelwrer nogen aar. HOsten 1894 
blev han ansat som hjwlperedaktOr for "Folkebladet" og blev ansvarlig 
redaktOr i 1903. Denne stilling hadde han til 1917. Fra 1907 var han 
ogsaa forretningsfOrer og stod som saadan til 1921. 

Optat som han altid var med sit redaktionelle arbeide og trykkeriet, 
gaves der ham ikke megen tid til foreningslivet ; men han var et aktivt 
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medlem av Syd Minneapolis Avholdsforening og var dens formand i flere 
terminer. Var sekretxr for Tref oldighets menighet i mange aar. Medlem 
av Den norsk danske presseforening og mangeaarig medlem av Val-
dres Samband. Han utarbeidet to mindre historier av Norges Kirke efter 
biskop Bangs "Den Norske Kirke." Disse to bOker blev dog heist be-
nyttet til prwmier med "Folkebladet." 

Vinteren 1887 paadrog han sig en slem forkjOlelse, som foraarsaket 
betwndelse i lungehinden. Vinteren 1888 la han sig under kegebehandling, 
men helbredet blev han ikke. Efter 6 maaneders ophold paa St. Barnabas 
hospital var han omkring et aar paa Diakonissehjemmet, den gang ute 
paa Hennepin avenue. Han hadde en ualmindelig sterk konstitution og en 
ubxndig viljekraft, saa skjOnt han bar paa sygdommen alle disse aar, ut-
fOrte han meget arbeide. Men da han skilte sig fra "Folkebladet" 1921, var 
han utslitt. HOsten og vinteren derefter tilbragte han hos sin Oster, mrs. 
M. M. SOrlie, Rothsay, Minn., og vaaren derefter fik han tilbud fra sin 
yen Anton Nybroten i town of Adams, Green county, Wis., om at komme 
til ham. I denne pr2egtige familie blev han optat som medlem og vel 
saa det. I de 4 1/2  aar han var der, syslet han med at holde skole, men 
mest med optegnelser av pionerenes historie i town of Adams og tilstOtende 
townships og countyer. 

Ut paa sommeren 1926 tok sygdommen mere og mere overhaand, og 
da det kom dertil at hospitalspleie behOvedes, tok bestyrelsen av diakonisse-
hospitalet med megen beredvillighet sig av ham. Siden han kom dit i 
midten av december 1926 hadde han den bedste pleie og lxgetilsyn som 
nogen kan faa. Tak og wre vwre alle vedkommende for det ! 

En tid efterat han kom dit, saa det ut til at han ved dr. J. T. Hendrik-
son's hjwlp og hospitalets omsorgsfulde pleie maaske kunde komme op 
igjen, men sygdommen blev til deiden. 

Han overleves av to sOstre — ovennwynte mrs. SOrlie, Rothsay, Minn., 
og mrs. Carrie Riley, Janesville, Wis., samt to brcidre, S. A. Hain, Bagley, 
Minn., og 0. A. Hain, Minneapolis. 

En sOrgegudstjeneste fandt sted onsdag den 24de august fra tref ol-
dighetskirken. Her talte f Orst pastor LObeck, der holdt den egentlige lik-
prwken, siden talte pastorene W. M. Hagen og Edw. Berntsen. Et kor 
av 8 sykepleiersker fra diakonissehospitalet sang mange vakre sanger. 
Margrethe Hagen var ved orgelet. Paa kisten var der mange blomster. 
Der blev ogsaa git mindekranser. Siden bragtes hans jordiske levninger 
til Adams norsk lutherske menighets kirke i town of Adams, Green county, 
Wis. Der blev han under stor deltagelse lagt til hvile paa menighetens 
kirkegaard den 25de august. Pastor Lawrence Sateren forrettet. Menig-
hetens kor sang, og en samling av hans elever i religionsskolen dannet en 
acresvakt omkring hans baare og gray, og ved graven sang barnene meget 
vakkert. 

Mor Ode den 21de august 1877. Iver Ode den 21de august 1927. 
Altsaa paa samme dato men 50 aar efter mors clyid sovnet Iver hen, og det  

var vistnok paa 50 aarsdagen efter mors begravelse han blev samket ned 
ved hendes side. Der vii han hvile til opstandelsens morgen blandt mange 
kjxre venner som vandret bort f Or ham. Hans bedste ven, Anton Ny-
broten, kom uventet dit straks efter at Iver var reist til hospitalet, men 
der var ingen begravelse der i mellemtiden. 

Velsignet vxre Ivers minde, og velsignet vxre Adams menighet og 
vennene som tok sig saa kja!rlig av ham. 

Maa lykke og velsignelse f Olge familien Nybroten for dens godhet 
mot ham. Ensom som Ivers livsfyirelse var, saa er det faa som paa-
skjOnte venskap og venner som han. Tro var han mot sit livs valgsprog 
til det sidste : "2Erlig og tro mot min Gud, mig seiv, mit kald og min 
overbevisning." —0. A. HAIN. 

Til Iver A. Hain 
Der faldt en starmme! Skogen blir saa glissen: 
Snart staar kun halvdcad stubbe her og der. 
Nu sank og du; ei mer du hcever issen 
hernede i vor idle kjcempehcer. 

Om kors og trcengsel vi ret of to taler-
out al den kuninier vi maa drages med. 
Mest smaatteri det er dog mot de kvaler 
din krop og sjcel i livsenskampen led. 

Hvor tro du var selv i dit mindste yrke, 
dy yderlig beskedne smertens mand! 
Og med en overlegen sjcelens styrke, 
med ha'vet, skyfri pande holdt du stand. 

Et sjolens styrkebad det er at skue 
et liv som dit, min seierrike ven. 
Hvor end du dvceler under himlens bue, 
vi evig trygge stevne t¢r dithen. 

Da du gik bort, da trcengtes ringe mfaie 
med ayskedsord i tale eller sang: 
Som harpeklang det ljomer fra det hOie: 
"En Herrens helt har endt sin pilgrimsgang." 

—J. J. SKORDALSVOLD. 
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Hilsen til Valdres Samband 
H OSLAGTE skrev jeg 1909 i "Valdres Helsing," side 152, nr. 24. 

Set i lyset av det som er skedd i alle disse aar, ikke at for-
glemme hundredaarsf esten, tror jeg disse linjer hadde sin berettigelse 
ved 10-aarsfesten, og ikke mindre nu. 

Tror De, herr redaktOr for Samband, at det kan tjene saken til stOrre 
og mere enig virke for at fremme alt det som er stort, vatrdt at leve 
for og arbeide for iblandt vort folk, saa v2er av den godhet at trykke 
dette lille stykke op igjen. 

Med hjertelig hilsen, 

22de august 1927. 	 A. 0. DOLVEN. 
* * * 

Har saa ofte tankt at sende nogen linjer til dig personlig (Prof. A. 
A. Veblen). I aar holdes Valdresstevnet med 10-aarsfest som krans paa 
et betydningsfuldt og rikt virke. 

Jeg mener at Dere foregangsmwnd allerede nu har mere end fuld valuta 
for opofrelser, hvad enten dette gjlelder tid eller opofrelser paa anden 
maate. 

Hos det hele folk har der vel ikke altid vxret den forstaaelse av denne 
samlingsbevwgelse som man kunde Onsket, kanske vel neppe heller blir 
paa lang tid ; men det viser sig clog at tanken, selve bev2egelsen, har slaat 
slike rOtter, baaret den frugt, at nu kan arbeidet ikke mere stanses. BOr 
Keller ikke ! 

Det er en stor, genial tanke dette, at samle landsmwnd, og isxr val-
dreser, om gamle, kjaere minder i form av snart det ene snart det andet ; 
med det store maal for Oie, at ville yde det bedste man har til dette lands 
fremme og trivsel, uten derf or seiv som folk av et andet folk at gaa under 
i vrimlen av en stor nation, uten at ha sat spor av merke ef ter sig. 

Denne tanke og arbeidet for samme er vxrdt alt man kan swtte ind 
derpaa. Derf or inderlig tak for alt ! For mig bar denne bevnelse vaeret 
overmaate kjxr. "Valdris Helsing" er altid velkommen, kjaerkommen. 

Jeg vet vel at pene ord og talemaater hverken eller f0der. Det var 
Keller ikke meningen; ti der er arbeider, gjyfremaal som aldrig hverken 
kan eller vil kunne komme ind under de her nys nwvnte vederlag. Der 
er gjOremaal som vil ildne, varme, og klaecle slik, at man blir hxvet over 
alt underordnet — interesser, arbeider og gjOremaal som aldrig vil kunne 
erstattes i form av betaling med f. eks. penger eller lignende. Men efter-
slegtens dom, historien, forstaaelsen vil engang komme med rikt vederlag. 

Haaber jeg engang kan faa anledning til at overvaere et myite av Val-
dres Samband. 

Hjertelig hilsen og tak for alt godt. 

August 1909. 
	 ( PASTOR D.) 
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i bladet Valdres at fra Vangs pre-
stegjeld skal ingen gudstjeneste mer 
bli henlagt til Filefjeld fOr f orhol-
dene deroppe er slik, at de er vxr-
dig en hySitidsstund. Der har i man-
ge aar veret arbeidet for opfOrelsen 
av en ny St. Thomaskirke paa File-
fjeld. Der blev indsamlet en del 
penger, og noget av byggearbeidet 
paabegyndtes i 1923. Men saa be-
gyndte man at klandres. Nogen 
vilde ha stenkirke, andre vilde ha 
stavkirke i den gamle stil, som den 
fOrste St. Thomaskirke hadde. Stri-
den medfOrte at bidragene til op-
fOrelse av kirken ophOrte og bygge-
arbeidet stansedes. Sogneprest Fyr-
wall uttaler, at slik som byggeaffa
ren ligger an er den intet mindre 
end en skandale. Deri har sogne-
presten uten tvil ret. Men tusener 
som aldrig kunde vente personlig at 
delta i en hOitidsstund paa Filefjeld 
har varet hjertelig taknemmelig 
mot ham fordi han opretholdt tradi-
tionen under ugunstige vilkaar. Og 
alle disse fOler sorg over at bygge-
arbeidet forkvakledes og at traditio-
nen er brutt . 

LARS G. HANSON 
I beretningen om valdresbygden 

Bear Creek i dette nummer av Sam-
band neevnes Lars G. Hanson og 
Ole Jorgens som de to mxnd, som 
hadde beskjaeftiget sig med at ned-
tegne historiske data fra nybygger-
dagene i Bear Creek. Ole Jorgens, 
som er godt kjendt av alle Sara-
bands lxsere, flyttet imidlertid til 
Minneapolis, hvor han dOde for 
mange aar siden, mens Lars G. Han-
son. vedblev at interessere sig for 
dette arbeide og samlet mange vxrdi-
fulde oplysninger om de nybyggere 
som fOrst bosatte sig i denne val-
dresbygd. 

Jeg var ikke personlig kjendt med 
mr. Hanson, men hadde vekslet 
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ST. THOMASKIRKEN PAA 
FILEFJELD 

Det har v2eret en fast tradition 
at der hver sommer holdes en guds-
tjeneste paa den gamle kirkest01 paa 
Filefjeld, hvor St. Thomaskirken i 
sin tid stod. I lwngere tid har man 
feiret denne gudstjeneste som 01- 
sokmesse. 

Iaar blev der ingen messe paa 
Filefjeld. Sognepresten i Vang i 
Valdres, pastor Fyrwall, meddelte 
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brev med ham i anledning hans ar-
beide, og saa besluttet jeg for nogen 
uker siden at bile til Grand Meadow 
for personlig at konferere med ham. 

Alle mennesker i Grand Meadow 
kjendte Lars G. Hanson, men de 
som jeg spurte om hvor han bodde 
rystet alvorlig paa hodet. Han var 
ikke mere iblandt dem. Den gamle 
pioner og hwdersmand hadde ned-
lagt vandringsstaven. I den bygd 
hvor han altid hadde bodd siden 
han for 66 aar siden kom som 18 
aar gammel gut med sine forwldre 
til Amerika, fik han ogsaa ayslutte 
sit arbeide. Han Ode den 27de mai, 
og den 30te mai blev han begravet. 
Da var der stor sOrgegudstjeneste i 
Bear Creek kirken. 

Lars G. Hanson (Modalen) var 
f0dt i Bwgnadalen, Valdres, den 
15de juni 1843. Han kom med sine 
forwldre til Amerika i 1861. De 
kom direkte til Bear Creek, hvor 
hans far kjOpte en 80 acres farm. 
Den I lte august 1867 blev mr. Han-
son gift med Siri Week, og de ho-
satte sig paa en farm i naerheten av 
Grand Meadow, hvor han bodde til 
sin d0d. Hans hustru dOde i januar 
1920. I deres egteskap hadde de 
fern barn, av hvilke tre lever : Hal-
vor, sour bor paa hjemmefarmen ; 
Gustav, som bor paa en farm nr 
Elkton, Minn.; og Jorand (Mrs. 
Welbright), som bor i Tees, Al-
berta. Mr. og mrs. Hanson feiret 
sit guldbryllup den 12te august 
1917. Mr. Hanson var et virksoint 
medlem av Bear Creek menighet og 
tok stor del i bygningen av kirken 
og var formand i byggekomiteen 
for samme. Han skildres som en 
retlinjet mand med gode kundska-
per og en sterk, sund dOmmekraft. 
I den henseende er han et eksempel 
paa head en mand som aldrig hadde 
anledning til at erhverve sig nogen 
skoleutdannelse kan drive det til  

ved praktisk selvstudium og en 
ihxrdig vilje. 	—A. M. S. 

MRS. MARIT P. MOEN ER DOD 

Mrs. Marit P. Moen var f0dt 
den 20de april 1846 i Nord-Aurdal, 
Valdres. Den 30te december 1869 
blev hun egtevidd til Knut Ander-
sen Klysjordet, som Ode i 1882. 
De hadde seks barn, av hvilke fern 
lever : Anders, Peder, Arne, mrs. 0. 
J. Statsvold og Barbro Moen. Hun 
overleves ogsaa av en Oster, Anna 
Veien i Langhei, Minn., som er 86 
aar gammel; og en bror i Norge, 
Nils P. Moen, som er 89 aar gam-
mel. En anden Oster, Guri P. 
Moen, Ode sidstleden 18de februar, 
84 aar gammel. To aar efter sin 
egtef wiles d0d utvandret Marit med 
sine fern barn til Amerika. Det saa 
ikke videre lyst tit for en enke med 
en barneflok, hvorav den zeldste var 

Mrs. Marit Moen med tre sower og 
to dOtre 
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bare femten aar og den yngste fire 
aar at begynde saa at si uten midler 
som pioner. Men hun hOrte til de 
egte norske pionerkvinder som had-
de en seig utholdenhet og en urok-
kelig tro paa at Herren nok vilde 
hjaelpe hende igjennem. Hun fik 
kjOpt 40 acres land i Blue Mound 
township i merheten av Starbuck, 
Minn. De fOrste aar var der natur-
ligvis trange kaar for hende og hen-
des barneflok, men ved flid og spar-
somhet slog hun sig igjennem saa 
forholdene bedredes litt efterhvert. 
Ved sin dOd var hun i gode kaar og 
var eier av en vakker farm paa 120 
acres. Saa dygtig som hun ellers 
var, hOrte hun til en av de stille i 
landet, som altid sOkte sine medmen-
neskers vel. Vi tOr trygt si, at hun 
levet og dOde uten at ha en eneste 
uven. I cOstre Zion menighet var 
hun et trofast medlem, og hun tok 
del i alle kvindeforeningens gjOre-
maal. Missionen laa hende swrlig 
paa hjerte, og til den ydet hun of te 
sine gayer. Nu er hun vandret hjem 
til sin Herre og Frelser, som hun 
saa trolig tjente i sit liv. Velsignet 
vxre hendes minde ! —A. V. A. 

SOMMERBREV FRA VALDRES 

Lyiken, Valdres, i august 1927. 
Der har gaat nogen svxre skurer 

over dalen i det siste. Vi har hat 
saa meget regn f0r iaar. Nu trwn-
ger vi sol, baade folk og jord. Det 
var derfor med en viss nervOsitet 
vi passerte de kjendte merkedage. 
Marit Vasattse klarte vi fint, men 
hundedagene var det litt vaerre med. 
La os nu faa sol. Sommeren er saa 
kort. Livet er saa kort. Snart er 
der bare et fotografi i et album igjen 
av det hele. — 

Forleden dag kom professor Sten 
Konow indom her. Han var paa  

vei til sin fyidebygd Vang, hvor f a-
ren var prest. 

— Like ved kirken staar en rune-
sten med dyrefremstilling, reist om-
kring aar 1000, like fOr Olav den 
Hellige kristnet Valdres. Den blev 
bestemmende for mit livskald, sa 
professoren. 

Vi kom nu ind paa "gamle ting." 
De skulde nu se Hurum kirke, tid-
ligere en stavkirke av samme alder 
som den vakre Lomen stavkirke. I 
kirken h2enger et gammelt alter-
klwde, som oprindelig blev forwret 
til St. Thomaskirken paa Filefjeld 
av den skotsk-f0dte oberst Hiero-
nymus Fredrik Iddekinghe (d0d 
1692). Han tok tjeneste i den nor-
ske hwr og utmerket sig under 
Gyldenly1vefeiden 1676-79. Og nu 
citerte professoren det merkelige 
digt, som obersten har latt indvirke 
paa alterduken. Prof essoren kunde 
det hele utenad : 

"Om vantro, overtro i ondskab ere 
lige 

er tungt at sige; ti de begge onde er. 
Dog dersom ieg derom min mening 

rent maa sige, 
ieg holder vantro for at were meget 

veer. 
I overtro er dog en drift, Gud at 

behage, 
men vantro kaster plat Guds ores 

throne om. 
Den forste 'maim kan, at Gud vii 

mangt fordrage. 
Den sidste frygte maa sin velfor-

tente dom. 
Af hellig nidkierhed ieg Idde 

Kinghe clogte 
med ringe alter-pragt St. Thomee 

hellig dom. 
Ieg tilstaar overtro min nidkierhed 

opvcegte. 
DOm min beskuere dog ei for haardt 

derom. 

I min tid sandheden ei bedre var 
opdaget. 

Dog tiente ieg min Gud endog med 
daarlighed. 

Du som Guds naade bar i store lys 
opdaget, 

sal ikke vantro i min overtroes 
steed." 

Prof essorens fortwlling drev mig 
op til den gamle kirke med den 
merkelige alterduk. Utenfra ser 
den ut som en ganske almindelig 
landsens kirke, hvitmalet og ordi-
nxr. Men kommer man ind i den 
ser man, at de oprindelige Oiler og 
kirkens indre er bevaret. Og den 
har Here og vakrere utskjaeringer 
end for eksempel nabokirken Lo-
men. Isaer vakre er drageutskjae-
ringene paa portalen og den vakre 
dOr med smijernbeslaget fra aar 
1100, og paa takrytterne, som nu 
staar ved indgangen til kirkegaar-
den, altf or utsat for veir og vind. 
Ja saa forvitret er figurene, at man 
vanskelig kan skjelne hvad de f rem-
stiller. Det er dog altid drager i 
kamp mot hinanden, i en selvpde-
lwggende kamp utenf or kirked0ren, 
som de ikke makter at traenge ind 
gjennem. Der findes •i kirken en 
gammel runeindskrift, som man bar 
git denne meningslOse tydning : 
Einride skar sOn til Olav stygt 
lillefingeren ! 

Jeg finder snart oberst Idde-
kinghes alterduk. Den merkelige 
indskrift er brodert med et par cen-
timeter hviie, tydelige bokstaver og 
klwdet er forsynt med oberstens f a-
milievaaben : to mot hinanden op-
reiste dyr, hVorav det tilvenstre sy-
nes at were en ulv og det tilhOire 
en rxv. Hans valgsprog staar over : 
Fides qui vides Iddekinghe. Kirken 
har ogsaa andre merkelige ting, men 
det blir for langt at mevne det alt-
sammen. 

Der var mange kirker i Valdres 

fyir i tiden, hele 38, mot nu 17. Men 
ogsaa de folk, som levet her i old-
tiden, bronsealderen og stenalderen, 
hadde sin religiOse kultus. Derom 
vidner de gravhauger, som findes 
ved Husaker og andre steder og de 
merkelige helleristninger paa Saa-
heim ret op for Slidre kirke. Paa 
et Svaberg, 5x5 meter, er her ind-
hugget over 30 tydelige "skaaltegn", 
3 centimeter i diameter, og endel 
uforstaaelige figurer, som staar vest 
paa svaberget. Assistert av sersjant 
Holter tegnet jeg dem ay. Man 
kunde txnke sig at skaaltegnene 
forestiller solen, som forjager mOr-
kets magter, de onde vwtter reprat-
sentert ved den merkelige Overste 
figur. 

De er vel utfOrt av datidens sha-
man, troldmand, eller prest, paa en 
maate pastor V2ernes' formand i 
Vestre Slidre sognekald, som her 
holdt sine gudstjenester for 4000 
aar siden ! 

Fra f ortiden gjOr vi nu et hop 
ned i nutiden. Bilene suser nu op-
over Valdres, men vi 12egger ogsaa 
merke til at cykkelen er kommet til 
heder og v2erdighet igjen. Det ene 
cykkelf911ge efter det andet drar 
forbi. Og langs sjOene kan man se 
leir ved leir baade av cyklister og 
av bilister, som driver "camping 
out" efter amerikansk m9Snster. Mo-
torcyklene med sin OredOvende larm 
vii vi heist vaere kvit. 

Nu slaar man overalt. Hesjene 
reiser sig bortover alle jorder. Bon-
den bar meget at to igjen, for turen 
til saetrene blev tre uker forsinket 
iaar, men 
No er det i Norig atter dag 
med vaarsol og song i skogen. 
Um scedet enn gror paa ymist lag, 
det brydder daa efter plogen. 
So signe daa Gud den gode seed, 
til groren, ein gong er mogen. 

M. H. i "Aftenposten." 
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Upholstering Tops Re-covered 

Seat Covers Body Repairing 

HEYMANN BLOCH & CO'S 

Sundhedssalt [Health-salt] 
4 ounce flasker 25c-8 oz. flasker 50c 	Portofrit 
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A. E. DALE 
HIGH GRADE 
AUTO PAINTING 
1204 EAST LAKE STREET 

MINNEAPOLIS, MINN. 

WHALE AMBER 
Leather Dressing 

GjOr sko, hansker, swler og alt andet lzer vandtwt 
og mykt. Er tillike god for hestehOver, idet den 
trekker sig ind, mykner dem og forhindrer at de 
tOrker og sprzekker. Ogsaa god for alle slags scar for mennesker og dyr. 

21/2  ounce kander 15c-1 punds kander 50c—Portofrit 

Alfred Andresen Drug& Chemical Co. 
A. A. HAIL, Manager 	 Mound, Minn. 
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MIDLAND 
NATIONAL BANK 

and TRUST COMPANY 
MINNEAPOLIS 

RESOURCFS 	$22,000,000.00 
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SANITARY BEDDING CO. 
Manufacturers of 

HIGH GRADE MATTRESSES, BOX SPRINGS 
AND FEATHER PILLOWS 

Phone Dale 7371 	 Fisk and Rondo Streets 
ST. PAUL, MINN. 
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MIL  L ISTERITORK 

"The Interior Woodwork For Your Home" 

PHONE DINS. 7810 FOR OUR ESTIMATOR 

CARR - CULLEN CO. 
10th Ave. and Marshall St. N. E. 	Minneapolis 

Office open from 9 A. M. to 5 P. M. 
Consultation Hours 

11:80-12:30 noon. 2-5 P. M. 
Wednesday Eve. 7-8 

DR. CARL M. ROAN 
PHYSICIAN AND SURGEON 

933 Metropolitan Bank Building 
Cor. 2nd Ave. and 6th St. So. 

Minneapolis, Minn. 

Telephone Geneva 7367 

Drs. Scheldrup & Petersen's 
MEDICAL AND SURGICAL CLINIC 

1111 Nicollet Avenue 

Minneapolis 



DEN NORSKE AMERIKA LINJE 

Tredje klasses billetpris fra New 
York til Skandinavien $105.50. 

Fra Skandinavien til New York 
$117.00. 

$178 00 og 
 • 	
spares 

Tur 	 hvorved 

recur 	 $44.50 
Kabin-klasse, minimum $152.50. 

Fri reise med Bergensbanen 

Direkte til og fra NORGE 

Fra New York 
Bergensfjord 	 13de sept. 
Stavangerfjord 	 lste okt. 
Bergensfjord 	 25de okt. 
Stavangerfjord 	15de nov. 

Personlig ledet 
JULE-EKSKURSION 

Bergensfjord 	6te dec. 

Hurtiggaaende, populiere skibe. 
Udmerkede bekvemmeligheter. 
Skandinavisk kost og betjening. 

Linjen er interessert i at arran-
gere for de forskjellige bygdelags 
Norgesfxrd. 

For videre underretning henven-
der man sig til yore agenter, eller 
til 

Norwegian American Line Agency, 
Inc. 

319 2nd Ave. S., Minneapolis 

   

 

Investment Securities 
Affording you safety, 
a conservative yield 

and ready market- 
ability 

LANE, PIPER & JAFFRAY, INC. 

MINNEAPOLIS 

SAINT PAUL 
	

ROCHESTER 	MANKATO 
	

FARGO 
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